TWENTY-FIFTH SUNDAY AFTER PENTECOST

Troparion and Kontakion:
Troparion (8): You came down from on high, O Merciful One, and accepted three days of burial to free us from
our sufferings. O Lord, our life and our resurrection, glory be to You.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion (8): When You rose from the tomb, You also raised the dead and resurrected Adam. Eve exults in
Your resurrection, and the ends of the world celebrate Your rising from the dead, O Most Merciful One.
Now and for ever and ever: Amen.
Theotokion (8): To you, O Mother of God, the invincible leader, we your servants ascribe these victory hymns in
thanksgiving for our deliverance from evil. With your invincible power free us from all dangers that we may cry
out to you: Hail, O Bride and pure Virgin!

Prokimenon:
Prokimenon (8): Pray and give praise to the Lord our God.
Verse: In Judea God is known; His name is great in Israel.
Prokimenon (8): Pray and give praise to the Lord our God.

Epistle:
Reading of the Epistle of St. Paul to the Ephesians.
(Eph 4,1-6)
Brethren: 1, a prisoner for the Lord, urge you to live in a manner worthy of the call you have received, with all
humility and gentleness, with patience, bearing with one another through love, striving to preserve the unity of the
spirit through the bond of peace: one body and one Spirit, as you were also called to the one hope of your call; one
Lord, one faith, one baptism; one God and Father of all.

Alleluia Verses:
Verse (8): Come, let us rejoice in the Lord; let us acclaim God our Savior:
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse (8): Let us come before His countenance with praise and acclaim Him with psalms.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(Lk 10,25-37)
At that time, there was a scholar of the law who stood up to test him and said, “Teacher, what must I do to inherit
eternal life?”” Jesus said to him, “What is written in the law? How do you read it?”” He said in reply, “You shall
love the Lord, your God, with all your heart, with all your being, with all your strength, and with all your mind,
and your neighbor as yourself.” He replied to him, “You have answered correctly; do this and you will live.” But
because he wished to justify himself, he said to Jesus, “And who is my neighbor?” Jesus replied, “A man fell
victim to robbers as he went down from Jerusalem to Jericho. They stripped and beat him and went off leaving
him half-dead. A priest happened to be going down that road, but when he saw him, he passed by to the opposite
side. Likewise a Levite came to the place, and when he saw him, he passed by on the opposite side. But a
Samaritan traveler who came upon him was moved with compassion at the sight. He approached the victim,
poured oil and wine over his wounds and bandaged them. Then he lifted him up on his own animal, took him to an
inn and cared for him. The next day he took out two silver coins and gave them to the innkeeper with the
instruction, ‘Take care of him. If you spend more than what I have given you, I shall repay you on my way back.’
Which of these three, in your opinion, was neighbor to the robbers’ victim?” He answered, “The one who treated
him with mercy.” Jesus said to him, “Go and do likewise.”

Communion Verse:
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



25-a HEJ(LJISA 11O 31ICJIAHHI CB. JYXA

Tponapi i Konpaxmu:
Tponap (8): 3 Bucotw 3itimoB Tu, MunocepaHuii, i TpuneHHe orpedeHHs npuitHsB Tu, 00 HAaC 3BUTBHUTH BiJl
cTpaxkaanb. JKuTTs i Bockpecinus Hame, ['ocnioau, cnasa To6i!
Cnasa Otiro, 1 Cuny, i Csatomy J[yxoBi.
Konnaxk (8): Konu Tu Bockpec i3 rpoOy, TO i moMepaux MiaHsB i AjaMa BOCKpECHB; pajie €Ba BOCKPECIHHAM
TBOIM 1 KiHIII CBITY MPOCHABIAIOTH TBOE 3 MEPTBUX BOCKpECIHHA, baraToMuinocTuBmii.
I HuHi, 1 HOBCSAKYAC, 1 HA BIKHM BIYHI. AMIHbB.
Boropoauunmii (8): Tob1, BuOpaniit Bmanapiii, moas4Hi micHI EpeMOrH CIiBAEMO MU, BPSITOBaHI BiJl JIMXa, CIIyTH
Tsoi, boropoauie, Tu 10 Maem cuily He3A0JaHHY, 3aXOPOHH HAC BIJ yCSIKUX 011, 100 3BaTth HaMm: Pamyiics,
Hesicto, JliBo uncTas!

IIpokimen:
ITpoximen (8): ITomomiThes 1 XxBany Bijmaiite ['ocrionesi, bory Hamomy.
Ctux: Binomuii bor y IOnei, B [3paini Benuke im'st Horo.
ITpoxkimen (8): ITomomiThes 1 XxBany Bigmaiite ['ocrionesi, bory Hammomy.

AnocToJb:
Jlo Edecsn mocitanns ¢B. anoctoia [1aBna yutaHHs.

(E¢ 4,1-6)
Bparts, 6mararo Bac s1, I'ocriogHiii B’s13¢Hb, TOBOJIUTHCS JIOCTOWHO IMOKJIMKAHHS, SKUM Bac Bi3BaHO, B IIOBHOTI
MTOKOPH # JIariTHOCTH, 3 JOBTOTEPIICIIUBICTIO, TEPIUISYH OJUH OJHOTO B JIFOOOBI, CTaparouncs 30epiratu € HICTh
nyxa 3B’si3koM Mupy. OaHe 60 Ti10, OAWH AyX, aliB OJIHIM Haii BAallOro MOKJIMKAHHA, SKUM BU OyJiv Bi3BaHi.
Opun IN'ocnioapb, oaHa Bipa, ogHe xpuicHHA. Oaun bor 1 OTenp ycix, 1o Haj yciMa i uepes ycix B yciX.

Anocroabcebki CTux (Aauniys):
Crux (8): Ipuiinite, pagicHo 3acniBaiimo ['ocrionesi, BocknukHiM bory, Cniacurenesi Haomy.
Anwitysi, anuitys, alnumysl.
Crux (8): IpuitaiMo 3 moxBajilaMu repes] 00 TuIus Moro, i mmcaMamMu BOCKINKHIM ﬁOMy.
Anunys, anuinys, amuiysl.

€BanreJis:

(JIx 10,25-37)
Toro yacy, sikuiich 3aKOHOBYUTEIIb YCTaB, 100 HOro BUMPOOyBaTH, Ta i Kaxke: “YuuTeto, 10 MeH1 poOUTH, 11100
BIUHE )KUTTS OCATHYTH?” A Icyc MOBUB 110 HbOrO: “B 3akoHi 110 Hanucano? Sk tam unrtaem?” O3BaBcs TOH 1
kaxe: “JIroobu ['ocniona, bora TBOTO, BCIM ceplieM TBOIM, YCI€I0 TBOEIO AYIICIO 1 BCIEIO CHUJIO0 TBOEIO 1 BCIEIO
JYMKOIO TBO€I0; a OJIMKHBOTO TBOTO, sk cebe camoro.” “Tu mobpe Bianosis,” ckazas (Icyc), - “pobu 1e i Oyaern
xuTH.” Ta TOH, Oaxkarouu cebe caMoro BUNpaBaT, kaxe 10 Icyca: “A xTo Miit 6imxkHINA?” MoBus Toai Icyc,
Kaxy4u: “OJ1H 4OJIOBIK cITyckaBcs 3 €pycanumy 10 €pUxXoHy i moTpanus po30iifHIKaM, 110 Horo ooaepiu i
MTOOYUTH TSDKKO Ta IMIIIIN T€Th, 30CTAaBUBIIHY IIIBMEPTBOTO. BUITaIKOM I1II0B SIKUCH CBSIIICHHUK TI€O IOPOTOFO;
mo0ayuB Horo i, 300YMBIIH, MPOUIIIOB MUMO. Tak caMo i JIEBIT MPUUIIIOB HA T€ MICIIE, TJISTHYB Ha HHOTO i
MPOMIIOB MUMO. AJie OIMH caMapsiHUH, 1110 OyB y 10p03i, 3HEHAallbKa HAAIMIIIOB (Ha HHOTO0) i, MOOAaYMBILY HOTO,
3MHJIOCEpAUBCS. BiH MpUCTYNUB A0 HBOTO, IIEPEB’s13aB HOMY paHH, IOJIUB iX OJMBOIO 1 BUHOM; MOTIM MTOCAIUB
HOro Ha BIIaCHY CKOTHHY, IPUBIB 0 3ai3y i AOTIIAHYB 32 HUM. Ha npyruii 1eHpb BiH BUWHSB J1Ba JUHApIi, JaB iX
rocrojapeni i MoBuB: Jlorsigait 3a HUM, 1 Te, 1110 BUTPATHUII HA HOTO OUIBIIE, 5 3aru1ady ToO1, KOJIU TOBEPHYCS.
XT0 3 OLIUX TPHOX, Ha TBOIO IyMKY, OyB OJM>KHIM TOMY, III0 TOTpanuB po30iiiHuKaM B pyku?” BiH BiJIIOBIB:
“Toi, xTo BunHUB 3 HUM MuJiocepas.” Toxai Icyc ckazaB g0 Hporo: “Iau 1 Tt poOu Tak camo.”

Hpuyacumnii CTux:
Xsanite ['ocnona 3 HebOec, xBamiTe Moro Ha BUCOTaX.
Anwvitys, anunys, alumysl.



